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A\ [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-

ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vVvyVvyVvyyvyy

Um eine optimale Lebensdauer der Kaskaden-Abgaszubehdre zu erzielen, empfeh-
len wir im Dauerbetrieb die Beschrankung der Abgastemperatur auf maximal 85 °C.

Leistungserklarung

Das Dokument 6720868335 enthélt die Produktdaten nach EN 14471. Zur Anzeige
konnen Sie die Dokumentsuche auf unserer Internetseite verwenden. Die Internet-

adresse finden Sie auf der Riickseite der Installationsanleitung des Warmeerzeugers.

A\ [en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across

all phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

Document any alterations made.

vvyVvyvyy

To ensure the service life of the cascade flue accessories is as long as possible, we
recommend restricting the flue gas temperature to a maximum of 85 °C during
continuous operation.

Declaration of Performance

The document 6720868335 contains product data in accordance with EN 14471.
You can use the document search on our website to display these. The Internet
address can be found on the back page of the heat source installation instructions.

A\ [fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les

opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions

applicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

» Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-

soires et des pieces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les poles de l'installation.

Monter toujours toutes les piéces concernées pour I'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

les fumées, I'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

vvyVvyyvyy

Pour atteindre une durée de vie optimale des accessoires de fumisterie en cascade,
nous recommandons la limitation de la température des fumées en mode continu a
85 °C maximum.

Déclaration de performance

Le document 6720868335 contient les caractéristiques du produit selon

EN 14471. llest possible d'utiliser la recherche de documents sur notre site Internet
pour laffichage. L'adresse Internet figure au dos de la notice d'installation du géné-
rateur de chaleur.

A\ [az] Quragdirmaiile bagh vacib geydlar qurasdirma/montaj

Qurasdirma / montaj isleri miivafiq gaydalara uygun olaraq bu isin yerina yetirilmasi

liciin miiayyanlasdirilmis miitexassis terafinden hayata kegirilmalidir. Texniki

sartlera amal olunmamasi maddi va / va ya saxsi zerara sabab ola bils, hatta hayat

liciin tahliika yarada biler.

» Catdinlmanin tam hacmda va komlektasiya ila yerina yetirilmasini yoxlamag.
Yalniz qiisursuz hissaleri qurasdirin.

» Sistem komponentlari, aksesuarlari va ehtiyat hisselari li¢iin hazirlanan

talimatlari nazardan kegirin.

isa baslamazdan avval: Sistemi biitiin enerji qurgularindan ayirin.

Miivafiq cihaz igiin tasvir edilen biitiin hissalari hamiss qurasdirin.

Dayisdirilmis hissalari yenidan istifada etmayin.

Talab olunan konfiqurasiyalari, funksional va tahliikasizlik testlarini hayata

kegirin.

» Qaz, tullanti gazi, su va ya yag daslyici hissalarin kiplasdirilmis hissalarinin
hermetikliyini yoxlayin.

» Tatbiq olunan dayisikliklari sanadlasdirin.

Kaskad egzoz aksesuarlarinin optimal xidmat miiddatina nail olmaq i¢iin davamli is

zaman! islanmis gazin temperaturunu maksimum 85 °C ils mahdudlagdirmag

tovsiye edirik.

Faaliyyat bayannamasi

Sanad 6720868335 EN 14471-5 uygun mahsul malumatlarini ehtiva edir. Siz onu
gormak iiiin vebsaytimizdaki sanad axtarisindan istifads eda bilarsiniz. internet
Ginvani istilik generatorunun qurasdiriimasi talimatinin arxasinda tapila bilar.

A\ [bg] BaxHnu ykasanna BbB Bpb3Ka C MHHCTanauuATa/MoHTaxa

MHcTanaumaTa/MOHTaXbT TPAOBa [1a Ce U3BbPLLBA OT NIULIEH3WPaH 3a paboTuTe

CMELManuCT B CbOTBETCTBHE C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO U C NPUNOXUMUTE

pasnopenbu. HecnaspaHeTo Ha NpeanMCcaHnATa MOXe fia JoBe/ie 0 MaTepHanHu

WWETH M/WNK TENECHU NOBPEAU WU I0PM ONACHOCT 3a XKUBOTA.

> [poBepete 0bema Ha JocTaBKaTa 3a HeBpeauMocT. MoHTMpalTe camo uacTv bes
nedeKTy.

» CnbntofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTH Ha ypeabarta,
NMPUHAANEXHOCTH M PE3EPBHM YaCTy.

» [peau Bcuuku pabotu: Ha Bcuuku nomock ypeabarta He TpabBa aa bbae noa
HanpexeHue.

> BuHar1 MOHTMpanTe BCHUKM UacTH, OMMCAHM 33 CbOTBETHHUA YPed.

» He “3non3BanTe CMEHEHUTE YacTH NOBTOPHO!

> /3nbiHeTe HeObXOAUMHUTE HACTPONKH, MPOBEPKH 33 (DYHKLIMOHATHOCT U
CHIypHOCT.

» [IpoBepeTe MecTaTa Ha ynbTHEHWE Ha ra30MpPOBO/HH, 3a 0TPaboTeHu rasose,
BOZIONPOBOAHU UK MACMONPOBOHM UacTH 3a TEUOBE.

> [lokyMeHTUpaiiTe U3BbPLUEHUTE MPOMEHH.

> BuHaru MOHTUpanTe BCUUKM UacTH, ONUCAHH 3a CbOTBETHUA ypef.

» He 13non3BaiiTe CMEHEHUTE YacTH MOBTOPHO!

C Lienl NoCTUraHe Ha ONTUManeH CPOK Ha eKCnioaraLus 3a KacKagHuTe
NPUHANEXHOCTH 32 0TPabOTEHU ra30Be, NPenopbyBaMe B PEXUM Ha NOCTOAHHA
pabota aa ce orpaHuuu Temneparypara Ha oTpaboTeHHTE ra30Be 10 MakKCUMYM
85°C.

[leknapauma 3a ekcnnoatayyMOHHH NoKa3atenu

[lokymeHT 6720868335 cbabpxa AaHHUTe 3a NPOAYKTa cbrnacHo EN 14471. 3a
CNPaBKK MOXeETE Aa U3MN0N3BaTe TbPCEHETO Ha JOKYMEHTH Ha HaluaTa UHTEepHeT
CTpaHuLa. MHTepHeT aapeca Lle HaMepuTe Ha NocnefHaTa CTpaH1La Ha
PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX Ha TONNOreHeparopa.

6721840713 (2025/05) zz
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A\ [cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu a platnych
predpist provést odborny pracovnik s prislusnym opravnénim pro tyto prace.
Nedodrzeni pozadavk( miize zplsobit materialni $kody a/nebo poskodit zdravi
0sob, popt. i ohrozit Zivot.

» Zkontrolujte, zda rozsah dodavky nebyl porusen. Montuijte jen nezavadné dily.
> Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, prislusenstvi a ndhradni
dily.

Pfed zapoCetim vSech praci: vypnéte kompletné napajeni do zafizeni.

K vestavbé pouZijte vzdy vsechny dily popsané pro dany pfistroj.

Vyménéné dily znovu nepouZivejte.

Provedte potfebna nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Spojovana mista dilti vedoucich plyn, spaliny, vodu nebo olej zkontrolujte
tésnost.

» Provedené zmény zdokumentujte.

vvyyVvyvyy

Pro dosazeni optimalni Zivotnosti dili kaskadového systému odtahu spalin
doporucujeme v trvalém provozu omezit teplotu spalin na maximalné 85 °C.

Prohlaseni o vlastnostech

Dokument 6720868335 obsahuje tdaje o vyrobku podle EN 14471. Pro zobrazeni
mizete pouzit vyhledava¢ dokumentace na nasi internetové strance. Internetovou
adresu najdete na zadni strané navodu k instalaci zdroje tepla.

A\ [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-

delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af be-

stemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de geldende vejledninger til anleegskomponenter, tilbehar og reserve-

dele.

Far arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spaendingslast pa alle poler.
Montér altid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

Genbrug ikke udskiftede dele.

Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

vvyVvyVvyywyy

Dokumentér udfarte aendringer.
For at opna en optimal levetid af kaskade-reggastilbehgret anbefaler vi ved konstant
drift at begraense reggastemperaturen til maks. 85 °C.

Prastationserklaering
Dokument 6720868335 indeholder Produktdata iht. EN 14471. Anvend doku-

mentsggningen pa vores internetside til visning. Internetadressen kan findes pa bag-

siden af varmeproducentens installationsvejledning.

Kontrollér, at teetningssteder, gas-, reggas-, vand- eller olieferende dele er taette.

A\ [el] Znpavrikég umobeiferg yia v eykatdoracn/ouvappoAdynon

H eykaraortaon/Tono6ETnon mpénet va avaTifetal o€ eKNatdeupévo yia Ti

OUYKEKPILEVEC EQYATIEC TEXVIKO TIPOCWITIKO LIE THENON AUTGV TwV 0dnylwv kabag Kat

TWV OXETIKWV TIpodlaypapav. H un thpnon twv odnylav eivat mbavo va odnynoet oe

UNKEC {npiég kat/r owpaTikée BAAfec,

1 akdpa katva Béoel oe Kivouvo T {wn) aTopwV.

> EAéyEre To mepiexopevo mapayyeAiag yia Tuxov BopEC. LTV eyKataoTaon mpénel
va eykabioTavTal povo e€aptrpata mou Aetroupyoulv dyoya.

> Aafete undwn I GUVOSEUTIKEC 0ONyieg ToU apopolV Ta e€apTALATA TN
€YKATAOTAONC, TOUC MPO0OeTOUC ECONALOUOUG KaL T aVTAAAKTIKA.

» Tlpwv and omotadnmoTe epyacia: AmoouvoEaTe GAouC Toug MOAOUG TG
€yKaTaoTaong and 1o peupa.

»  Qa npénel va TomoBeTouvTal TavTa 0Aa Ta OXETIKG JE T oUoKeun) e€apTrhpaTa mou
ava@épovTal oTIG MEPLYPAPES.

» Na pnv enavaypnaotgonotouvTal Ta e€apTnHATa Mou agatpouvTaL yia va
avTikataotabouv.

> Tlpofeire oTic pubpioelc kat Toug eAEYXOUC AetToupyiac Kat ao@aletac mou
anatrolvTal.

> EAéyEre T oteyavoTnTa TwV onpeiwv ateyavormoinonc Twv e€apTnudTwy anoé Ta
oroia S1EpKovTaL a€pLo, KAUGaEPLa, VEPO I TETPEAALO.

> KataypawrTe TIC TPOTOTIOWOELS TTOU KAVATE.

T'a BEATIoT G1apketa (wng Twv EEAPTNHATWY GUOTAATOC KAUCAEPIWV GUOTOIXIOV
Hovadwv, ouVIOTOUHE, 0€ OUVONKEC OUVEXOUG AeiToupyiag, ToV MEPLOPLOKO TN
Beppokpaciag kauoaepiwv otn péylotn Tipr 85 °C.

ARAwon Atodoong

To éyypapo 6720868335 nephapPdavet To GeAtio mpoidvToc olpPwva Pe To

EN 14471. lNa mpof3oAr umopeite va XpnoluomnotnoeTe TNV avalTnan eyypapwv otnv
lotooeAiba pag. H 6ietbuvon emkowvwviag avaypdgetat oTo omoBopuAo Twv 0dnylwv
€ykataoTaong Tou Aéfnta.

A\ [es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

Lainstalacion/el montaje debe realizarlo personal especializado que esté autorizado

para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta estas instrucciones y la normativa

vigente. El incumplimiento de las normas puede provocar dafios materiales y/o per-

sonales e incluso la muerte.

» Comprobar la integridad del volumen de suministro. Montar Unicamente las pie-
zas que estén correctas.

> Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la instalacion,
los accesorios y las piezas de repuesto.

» Antes de todos los trabajos: eliminar la tension en todos los polos de la instala-
cion.

» Utilizar siempre todas las piezas descritas para el aparato correspondiente.

» No volver a utilizar las piezas sustituidas.

» Realizar los ajustes y las comprobaciones de funcionamiento y seguridad que
sean necesarios.

» Comprobar la estanqueidad de todos los puntos estancos en las piezas conduc-
toras de gas, gases, agua o gasoleo.

» Documentar las modificaciones realizadas.

Para alcanzar una vida Util 6ptima de los accesorios para evacuacion de gases de es-
cape de las cascadas, recomendamos limitar la temperatura de gases de escape aun
maximo de 85 °C durante el funcionamiento continuo.

Declaracion de prestaciones

El documento 6720868335 contiene los datos del producto segin EN 14471. Para
la visualizacion es posible utilizar la busqueda de documentos en nuestra pagina in-
ternet. La pagina de internet consta en el reverso del manual de instalacién del gene-
rador de calor.

6721840713 (2025/05) zz
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A\ [et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid néudeid.Nouete mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi tdode alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks méeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett vi 0li juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei

esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyVvyvy

Kaskaadiihendusega katelde suitsugaasitarvikute optimaalse eluea saavutamiseks
soovitame seada pideva to0 korral heitgaasi temperatuuri tilemiseks piiriks 85 °C.

Toimivusdeklaratsioon

Dokument 6720868335 sisaldab tooteandmeid kooskdlas EN 1447 1. Vaatamiseks
saate kasutada dokumendiotsingut meie veebilehel. Internetiaadressi leiate
kiitteseadme paigaldusjuhendi tagakiiljelt.

A\ [fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asennus- ja

kokoonpanotydt voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Ohjeiden noudattamatta

jattaminen voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja ja/tai jopa hengenvaarallisia

henkilovahinkoja.

» Tarkasta, ettd toimitettu tuote on vahingoittumaton. Kayta asennuksessa
ainoastaan moitteettomia osia.

Tee laitteisto kaikista navoistaan jannitteettémaksi ennen toiden aloittamista.
Asenna aina kulloiseenkin laitteeseen kaikki kuvatut osat.

AKl4 kayta uudelleen vaihdettuja osia.

Tarkasta vaaditut saddot ja tee toiminta- ja turvallisuustarkastukset.

Tarkasta kaasua, poistokaasua, vetta ja 6ljya johtavien osien tiivistyskohdat.
Dokumentoi tehdyt muutokset.

vVvyVvYyvVvyYvYyyvyy

Jotta kaskadi-savukaasuvarusteiden optimaalinen elinika voitaisiin taata,
suosittelemme, ettd jatkuvassa kdytossa savukaasun lampatila rajoitettaisiin
maksimilukemaan 85 °C.

Suoritustasoilmoitus

Dokumentti 6720868335 sisaltaa tuotetiedot EN 14471:n mukaan. Voit hakea
dokumentin Internet-sivuiltamme katsottavaksi. Internet-osoite [0ytyy lampdkattilan
asennusohjeen takasivulta.

A\ [hr] Vazne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka zarad te u

skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moZe dovesti do materijalnih Steta

i/ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vaZzecih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljuite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

voduili ulje.

» BiljezZite provedene promjene.

vvyyVvyvyy

Da biste postigli oprimalan Zivotni vijek kaskadnog pribora dimovodnog prikljucka,
preporu¢ujemo u trajnom pogonu temperaturu dimnih plinova ograniciti na
maksimalno 85 °C.

Izjava o performansama

Dokument 6720868335 sadrzi podatke o proizvodu prema EN 14471. Za prikaz
mozete upotrijebiti pretragu dokumenata na nasoj internetskoj stranici. Internetsku
adresu pronaci Cete na straznjoj stranici uputa za instalaciju generatora topline.

Noudata laitekomponenttien, lisatarvikkeiden ja varaosien asianomaisia ohjeita.

A\ [hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

eldirasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

> Arendszerkomponensek, tartozékok és pétalkatrészek egyiitt érvényes
Utmutatéit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés el6tt: az elektromos berendezést minden pdlusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Minden esetben az 6sszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

> Acserélt alkatrészeket ne hasznalja tjra.

> Végezze el a sziikséges beallitasokat, mikddés-ellendrzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, flistgazt, vizet vagy olajat vezeté részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentalja az elvégzett valtoztatasokat.

A kaszkad fiistgaztartozék optimalis élettartamanak elérése érdekében javasoljuk a

flistgaz hémérsékletét folyamatos izemben legfeljebb 85 °C-ra korlatozni.

Teljesitmény-nyilatkozat

A6720868335. sz. dokumentum az EN 14471 szerinti termékismertetd adatokat
tartalmazza. Megjelenitéséhez az internetes oldalunkon talalhatd
dokumentumkeresét hasznalhatja. Az internetes cim a hétermeld szerelési
Utmutatdjanak hatoldalan talalhatd.

A\ [it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e
delle parti di ricambio.

» Primadi tutti i lavori: staccare completamente |'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tuttii componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.

vvyywyy

Per ottenere una durata ottimale degli accessori del sistema di aspirazione a cascata,
si consiglia di limitare la temperatura dei gas combusti ad un massimo di 85 °Cin fun-
zionamento continuo.

Targhetta dati

La documentazione 6720868335 contiene i dati sul prodotto secondo EN 14471.
Per la visualizzazione, utilizzare la ricerca documento nel nostro sito Internet. L'indi-
rizzo Internet si trova sul lato posteriore delle istruzioni per l'installazione del genera-
tore di calore.
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A\ [ka] 8608369mmzgs60 8000098980 06LUEmsEeoLMZEL/
8mb@ogalsmgal

0bLESME0/dMBEsF0 MBS 3sbbmMEnymoyL LsBYTsmydolozol

05339010 335M0R0E0YMo 39MLmbsemol dog, dmJdgo

3965§9LoL sE30m. BMMTHd0L sPgscmzsmolfobgdsd Fgodmgds

90330Y356mU ds@Egmosemyc Bomsmsdy /86 3oBog M 3ok

03H0869058007, LogmEbmolsmzol Lsbogsom dcamdstymdol

0503M3300).

> Imfmondmo LsJmBemol dmEmymmds Wbros d99mfdcoyL
LoLerymyBy. FbmEmeo YBsm bs@oLbolL BsGomydo Mbros
83mbEsgogL.

> yu6em)ds 3083050 s0ULHdYm 3mIdyco obLEMIYE0dL,
3JLgLs0BL os Lsmsstngm BsfomydL.

> 30639 Moado AsLsEMYd MmO LsdYBsmyda: BmbEsgo bros
9Lyl y39mes 3memLBy dsdz0L gsmndy.

> ym39mon30L s8mbEsgwol dmagdnmo s3scms@Eolozol
sefgfomo Bsfomado.

> 339mE3momo bsfomado 33me3 smsk gsdmoyybmon.

> 398mfBrogL sEomadamo Mz PmeEegde, BY6Isegdo s
LsaONbMYdS.

> a33%0b, gsBol bsthgbo sofndol, Fymol 6 Byomol gscosd@sbo
B3Gomndol 39MmByEymmds LodE 3oy F9s0mGago.

> sfsfmdmyon n@sbomo 33emom)dadol com3m3nbEnmnds.

Ls33839M0 306700l 3006980L LoLEHIoL 3mB3mbybEHdAL

9JL3sESEEoL M3E0TsemyMo 3300l dobsmfazsc h39b anmhgzon

Ioboyomo Ls3358Mo S0MYdOL EYd3xMsEyhs 9Ju3mmns@sEool

%9306 6970830 85 °C-30p.

Lo3dMmagMOL cnIMIMIEOS

6720868335 com31396@0 d90393L EN 14471-0L 35LsdsdoLsco
36mnJBoL 3mbs3)890L. m3376Exd0L Lsdogdmsco, J396
d9a0dmoso hznbo 0bEyMba® a39Mo gsdmoygbmo. 0b@y@byd
30LsdsMmol Bsbzs Fgandmnso 3s8scmdmdymol LsdmbEsgm
0bLEMNJ300L 1 36s 337MBY.

A\ [kk] Opuaty/KypacTbipy ywiH Manbi3abl HycKaynapbi

OpHarty/KypacTbipy 0Cbl XXyMbICTap/bl 6TKi3Y yLLiH pyKcaTbl bap MaMaHAap apKpinbl,

KyLLTe BonFaH 3aHaap MeH epexenepre Hasap ayAapbina oTbipbin, BTKI3iNyi KaxeT.

Hyckaynapra Ha3ap ayfapMai OTbIpbin SPEKeT eTy 3aTTblK WbIFbIHAAPFa HEMeCe

afjaM IEHCaYNbIFbIHA, aiaM eMipiHe Kayin TyablpyFa AeHiH, anapybl MyMKIH.

» KanTamaHblH allblIMaFaHbIFbIH TEKCEPIHI3. TeK KaHa MiHCI3 KanbinTafbl
benuiekTepiH KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

> KoHfbIpFbl KOMMOHEHTTEPI, KOCanKbl XaHe ToNnbIMAAyLLbl benwekTepiHe
KaTbICTbl Backa KOnAaHbINATbIH HYCKayNbIKTapFa Hasap ayaapa OTbipbin
SpEKETTeHIHi3.

> BapnblK XyMbICTapbIH 6TKI3y anfblHAa: KOHABIPFbIHbI KON NONIOCTBIK Kbibin
KepHeyaeH bocaTbiHpI3.

> KepekTi anekTpby#biM yLwiH cunatTanFaH 6apnblk bentekTepiH KypacTbipbin
OPHATbIHbI3.

> AybICTbIpbINFaH ecki benwekTepiH KaiTa KongaHbaHpl3.

» Tanan eTineTiH napameTpnepi, hyHKUMANAPbI MEH Kayinci3fik Tekcepynepit
OTKI3iHi3.

» [a3, naiaanaHbliFaH ras, Cy Hemece MaK 6TKi3€eTiH benLeKTepiHiH TbiFbI3abIK,
XKePNepiHiH TbiFb3 BoNybIH TEKCEPIHI3.

> OTKi3inreH e3repicTepiHiK KyKaTTaHabIpbinybl Kepek.

TyTiHai bypy XKy#eciHiH kackanTblk Kypamaac benikrepiHiH OHTaimbl XXyMbIC
MEpP3iMiH KaMTamMachI3 YLLiH TyTiH ra3fapblHbIH TEMNepaTypachiH NaiganaHyablH,
y30iKci3 pexuminae 85 °C MaHiHe [ieHiH WeKTeyai YCbiHaMbI3.

JKyMbic cHNaTTapbIHbIK AeKNapaLMUAChI

6720868335 kyxarbiHga EN 14471 ctaHgapbiHa caikec byiibiM Typanbl AepekTtep
KamTbinFaH Kapay yLWiH MHTepHeT beTimisaeri Kyxartapapl i3fey GyHKUUACHIH
naiaanaHybiHpi3ra bonagbl. MHTEpHET-MeKeH)a Xbiny reHepaTopbiH MOHTaXAAY
HYCKayNbIFbIHbIH aPTKbI XarblHfa bepinreH.

A\ [ky] OpHotyy/Kkypoo 6olonua MaaHunyy kepceTmenep

OpHOTYY/KYpOO TUELLeNyY ULTEpre birapbiM YKYKTYY KBaU(UKaLMANYY aauc

TapabblHaH KONAOHYNYN XaTKaH apexenepre binablk XyPryaynyLy kepek. byn

HyCKaMaHbl aTkapboo MaTepUanibik 3blAHra XaHa/ e XeKe xapakatka, an Typram

©MYMre anbin KeNULKM MYMKYH.

> )KeTKMPYYHYH TONYKTYryH Tekwwepyy. Tyypa b6enykTepyH raHa opHOTYHy3.

> AnnapatTbiH KOMMOHEHTTEP, Xabfyynap xaHa Kypam benyKtepy yuyH Tuewenyy
HYCKamManapblH aTkapblHbI3.

> KaHpangblp 61Mp MwTvH anabiiga: xabayynapasi 6apablK yutapbiH ublHanyyaaH
QXbIPaTbIHbI3.

> Ap fadibiM THeLLenyy annapar yuyH CypeTTenreH bapapik benyktepyH
OPHOTYHY3.

> AnmawTbipbinrad bonyktepay Kaipagax KongoHOoHy3.

> KepekTyy xeHaeenspay, hyHKUMANapabl XaHa Kooncy3ayK TeKLepyynepyH
aTKapblHbI3.

> [a3nbl, UblKKaH ra3gappbl, CYyHy e Maifbl eTKepyyuy XepnepauH
repMeTUKanbIK YeKUTTEPHUHIH BEKEMANTMH TEKLIEPUHM3.

> ATKapbinraH e3repTyynepay A0KYMEHTKe XKa3bin TypyHy3.

Kackanabl ublrapyyuy akceccyapnapAblH ONTUMANAYY Kbi3MaT MEeHeTYH KaMCbli3
Kblyy Y4yH B13 y3rynTyKCy3 MLLTee yuypyHAa UblKKaH rasfiblH TemneparypachiH
MakcuMyM 85 °Cre UeinH UEKTOBHY CyHYLITaNbbI3.

ATKapyy Aeknapaumacbl

6720868335-gokymenTTe EN 14471 ctaHaapTbiHa binanbik NpoayKT
MaanbiMarTapbl KamTbinraH. AHbl Kepyy YuyH cu3 busauH Beb-caitTTan fokyMeHT
13[66HY KONAOHO anacbi3. UHTEPHET AaperkH XbinyynyK reHepatopyH OpHOTYY
KepCOTMeNepYHYH apTkbl 6eTUHEH Tanca bonor.

A\ [It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés Zalos ir / arba gali bati suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite
tik nepriekaistingos baklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu apradytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

» Pakitimus uzregistruokite dokumentuose.

vvyVvyvyy

Norint pasiekti optimaly kaskady iSmetamyjy dujy sistemos priedy eksploatavimo
laika, eksploatuojant nuolatinio veikimo rezimu iSmetamujy dujy temperatira
rekomenduojame apriboti iki maksimalios 85 °C.

Eksploataciniy savybiy deklaracija

Dokumente 6720868335 pateikti gaminio parametrai pagal EN 14471. Norédami
paziuréti, galite naudotis dokumento paieSka musy internetiniame puslapyje.
Interneto adresus rasite Silumos generatoriaus kitoje instaliavimo instrukcijos
puséje.
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A\ [Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ieverojot So instrukciju un spéka eso$os noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. MontaZai lietojiet tikai
nevainojama stavokli esoSus komponentus.

» levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsak$anas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilstoSajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

» Veiciet nepiecieSamos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un drosibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dimgazes, ideni vai degvielu vado$u daju hermétiskumu.

» Dokumentéjiet veiktas izmainas.

v

Lai nodrosinatu optimalu kaskades diimgazu piederumu kalpo$anas ilgumu,
nepartrauktas darbibas laika ieteicams dimgazu temperattru ierobezot lidz
maksimali 85 °C.

Ekspluatacijas ipasibu sertifikats

Dokumenta 6720868335 ietverti izstradajuma dati saskana ar EN 14471. Lai to
atrastu, izmantojiet dokumentu meklétaju masu vietné. Interneta adresi jis atradisit
siltuma raZotaja montazas instrukcijas otra puse.

A\ [nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-

ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden

van deze instructies kan materiéle schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot

gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen
die in optimale conditie verkeren.

» Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires

en reserveonderdelen aan.

Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.

Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven onderdelen.

Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen op dichtheid.

Documenteer uitgevoerde veranderingen.

vvyVvyvyTyvwyy

Om een optimale levensduur van de cascade-rookgasaccessoires te bereiken, advi-
seren wij in continubedrijf de rookgastemperatuur op 85 °C te begrenzen.

Prestatieverklaring

Het document 6720868335 bevat de productkenmerken conform EN 14471. Voor
de weergave kunt u de zoekmachine voor handleidingen op onze internetpagina ge-
bruiken. Het internetadres vindt u op de achterzijde van de installatie-instructie van
de warmtebron.

A\ [no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte installatarer, og instal-
lasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter skal falges. Feilbetjening kan fare til
materielle skader og/eller personskader med fare for tap av liv:

» Kontroller at leveransen er intakt. Bare intakte komponenter skal monteres.

» Vaeroppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, tilbehar og re-
servedeler.

For alle arbeider: Koble anlegget helt fra stramforsyningen.

Bygg alltid inn alle deler som er beskrevet for gjeldende apparat.

Utskiftede deler ma ikke anvendes pa nytt.

Gjennomfer ngdvendige innstilinger, funksjons- og sikkerhetskontroller.
Kontroller at gass-, eksos-, vann- og oljeferende deler er tette.

Dokumenter endringer som foretas.

vVvyVvyVvyywyy

For a oppna optimal levetid pa kaskade-raykgasskomponentene anbefaler vi a be-
grense eksostemperaturen til maksimalt 85 °C i kontinuerlig drift.

Ytelseserklzering

Dokumentet 6720868335 inneholder produktdata iht. EN 14471. For visuell gjen-
givelse kan du benytte deg av dokumentsgket pa var nettside. Internettadressen fin-
ner du pa baksiden av installasjonsveiledningen til varmekilden.

A\ [pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepiséw. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

» Sprawdzic, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowac tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczyc¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

> Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

W celu osiagniecia optymalnego okresu zywotnosci kaskadowego osprzetu
spalinowego zaleca sie podczas pracy ciagtej zastosowanie ograniczenia
temperatury spalin do maksymalnie 85 °C.

Deklaracja wiasciwosci uzytkowych

Dokument 6720868335 zawiera dane produktu zgodnie z normg EN 14471. W celu
zapoznania sie z informacjami mozliwe jest wyszukanie dokumentu na naszej stronie
internetowej. Adres strony internetowej znajduje sie na odwrocie instrukcji montazu
urzadzenia grzewczego.

A\ [pt] Indicacdes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

Ihos, respeitando este manual e as prescrigoes validas. A inobservancia das indica-

¢des pode provocar danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido esta intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigoes.

» Terem consideragao as instrugdes aplicaveis de componentes da instalagao,

acessorios e pegas de substituicao.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da corrente em todos os pdlos.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.

Nao reutilizar pecas substituidas.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

Verificar os pontos de vedagao de pegas condutoras de gas, gases queimados,

agua ou dleo no que diz respeito a estanqueidade.

» Documentar as alteragdes efectuadas.

vvyVvyyvyy

Para alcangar a durabilidade maxima da cascata de acessorios de exaustao, reco-
mendamos que durante o funcionamento continuo a limitagao da temperatura dos
gases queimados seja no maximo 85 °C.

Declaracao de desempenho

0 documento 6720868335 contém os dados do produto de acordo com

EN 14471. Para a apresentagdo pode utilizar a pesquisa de documentos na nossa
pagina de Internet. Pode consultar o enderego dainternet na parte de trds do manual
de instalagao do equipamento térmico.
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A\ [ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectatiinstructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functiondrii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificérile efectuate.

vvyywyy

Pentru a obtine o durata de viatd optimd a accesoriilor pentru gaze arse montate in
cascada, va recomanddm, la functionarea continua, limitarea temperaturii gazelor
arse la maximum 85 °C.

Declaratie de performanta

Documentul 6720868335 include datele de produs conform EN 14471. Pentru
afisare, puteti utiliza functia de cautare a documentelor de pe pagina noastra de
Internet. Puteti gasi adresa de internet pe partea din spate a instructiunilor de
instalare ale generatorului termic.

A\ [ru] Baxkuble yKa3aHna no NOAKNIOUEHHIO/ MOHTaXyY

MoaknioueHe/MOHTaX OMKHbI BbINOMHATL TOMbKO CMeLManucTbl, UMetoLLne

NIONYCK K BbINOMHEHUIO TaKKX paboT, npu cobniogeHun TpeboBaHui aTok

MHCTPYKLMU W IEUCTBYIOLLMX HOPM W NpaBun. Hecobnioaenne TpeboBaHuit MoxeT

NPHBECTH K NOBPEXAEHUI0 060pyn0BaHHA W/UNK TPaBMaM Nlofiel BOTb 0 yrpo3bl

X KN3HH.

» [IpoBepbTe KOMMNEKT NOCTABKM HA HAlMuKe NOBPEeXAeHHH. YCTaHaBN1BalTe
TONbKO AeTany be3 fedekTos.

»  BbinonHsiite TpeboBaHMA COMYTCTBYHOLINX MHCTPYKLMA Ha KOMMOHEHTBI
YCTaHOBKM, [1OMONHUTENbHOE 000PYAOBAHHE W 3anyacTy.

» [lepen BbiNofHeHWeM Nobbix paboT: 0becToubTe YCTaHOBKY OTKMIOUEHUEM BCEX
has.

» Bcera ycTaHaBN1BalTe BCe yKa3aHHble /A COOTBETCTBYIOLLEr0 000pYA0BaHHS
netanu.

> 3aMeHEHHbIe IeTanu He UCMOMb3yiHTe NOBTOPHO.

» BbinonH1Te HeobxoanUMble PerynupoBKM, PYHKLUMOHANbHBIE UCTIbITAHUA U
npoBepKy be3onacHoCTH.

» [IpoBepbTe OTCYTCTBUE NPOTEUEK B MECTAX YNNOTHEHWUH BCeX ieTanei ra3oBoro,

BOAO- M MacnonpoBsoAALLero 060py,ELOBaHI/1F| M CUCTEMbI 0TBOAA [1bIMOBbIX ra30B.

> 3a0KYMEHTUPYHTE BbIMONHEHHbIE U3MEHEHUA.

[N BOCTUXXEHWA ONTUMANbHOTO CPOKa CNYXObl KACKAAHbIX KOMMOHEHTOB CHCTEMDI
0TBOZA AAIMOBbIX Fa30B Mbl PEKOMEHIYEM OTPaHWUKTb TEMMEepPaTypy bIMOBbIX
ra3oB B HENPepPbIBHOM PeXuMe 3Kcnnyatauuu ao 85 °C.

[leknapauus pabouux xapaKTepHCTHK

[okymeHT 6720868335 conepxuT aaHHble 06 u3nenuu cornacHo EN 14471, ina
€ro NPOCMOTPa NOMb3YHTECH MOMCKOM [JOKYMEHTOB Ha HalleM caiite B UHTepHeTe.
WHTepHeT-anpec NpuBeaEH Ha 00PATHOM CTOPOHE MHCTPYKLMM MO MOHTAXY
TennoreHeparopa.

A\ [sk] Délezité pokyny tykajice sa instalacie/montaze

In$talaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon

tychto prac, pricom musi dodrziavat pokyny uvedené v tomto navode a platné

predpisy. NedodrZanie pokynov méze viest k vzniku vecnych $kdd a/alebo poraneni

0sdb, az s nasledkom smrti.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montujte iba bezchybné komponenty.

» DodrZujte instrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky poly el. napajania zariadenia.

Vzdy prestavte véetky popisané diely prislu$ného zariadenia.

Vymenené diely uZ znova nepouzivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpe¢nostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veducich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentuijte vykonané zmeny.

vvyywyy

Aby bolo mozné dosiahnut optimalnu Zivotnost prislusenstva spalinovodu kaskad,
odport¢ame obmedzit v trvalej prevadzke teplotu spalin na maximalne 85 °C.

Vyhlasenie o technickych parametroch

Dokument ¢. 6720868335 obsahuije tdaje o vyrobku podla EN 14471. Pre
zobrazenie mozete vyuzit vyhladavanie dokumentov na nasej internetovej stranke.
Internetovi adresu najdete na zadnej strane navodu na instalaciu zdroja tepla.

A\ [sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Instalacijo/montazo lahko izvede samo poobla$cen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vklju¢uje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» UpoStevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabeleZite.

vvyyVvyvyy

Da bi dosegli optimalno Zivljenjsko dobo kaskadne opreme za odpadni plin,
priporo¢amo, da pri neprekinjenem obratovanju omejite temperaturo dimnih plinov
na najve¢ 85 °C.

Izjava o lastnostih

Dokument 6720868335 vsebuje podatke o proizvodu po EN 14471. Za prikaz
lahko uporabite iskalnik dokumentov na nasi spletni strani. Spletni naslov najdete na
hrbtni strani navodil za namestitev generatorja toplote.
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A\ [sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovuinstalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vaze¢im propisima. NepoStovanje ovih

napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje oStec¢enja u okviru sadrzaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremui

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenijene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

» Dokumentovati izvrSene izmene.

vvyvyTvyy

Radi postizanja optimalnog Zivotnog veka opreme za izduvne gasove kaskade, u
trajnom rezimu rada preporucujemo ogranicavanje temperature izduvnog gasa na
maksimalno 85 °C.

Izjava o svojstvima

Dokument 6720868335 sadrzi podatke o proizvodu prema EN 14471. Za prikaz
moZete da koristite pretrazivanje dokumenata na nasoj Internet stranici. Internet
adese se nalaze na zadnjoj strani uputstva za instalaciju generatora toplote.

A\ [sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

» Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehdr och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anlaggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte dteranvandas.

Genomfor nodvandiga installningar samt funktions- och sékerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyyVvyvyy

Virekommenderar en begransning av avgastemperaturen till maximalt 85 °C i konti-
nuerlig drift for att uppna en optimal livslangd for kaskadrokgastillbehdren.

Prestandadeklaration

Dokumentet 6720868335 innehaller produktinformation enligt EN 14471. Sok ef-
ter dokumentet med sokfunktionen pa var webbplats. Webbadressen hittar du pa
baksidan pa installatérshandledningen till varmekallan.

A\ [tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman kisiler tarafindan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongdriilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz igin anlatilan tiim parcalart her zaman monte edin.

Gikarilan parcalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

ierisinden gaz, atik gaz, su veya yag geen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazligini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.

v

vvyyvwvyy

Kaskad baca aksesuarlarinin uzun ¢alisma dmriine sahip olmasini saglamak
amaclyla, kesintisiz isletimde atik gaz sicakliginin en fazla 85 °C olarak
sinirlandiriimasini éneriyoruz.

Performans beyani

6720868335 no.lu dokiiman, EN 14471 standardi uyarinca iriin verilerini
icermektedir. Gériintiilemek icin internet sayfamizdaki dokiiman arama béliimiinii
kullanabilirsiniz. internet adresi, 1sitma cihazinin montaj kilavuzunu arka sayfasinda
belirtilmistir.

A\ [uk] Baxxnugi BKa3iBKH L0/10 YCTaHOBKH/MOHTaXy

BCTaHOBNEHHA/MOHTaX NOBMHHI BUKOHYBATH haxiBLi, L0 [OMYLIEH] 10 BUKOHAHHA

Takux pobiT, i3 4OTPMMaHHAM i€l IHCTPYKLT Ta Aitounx npunucie. HepoTpuMaHHa

LMX IHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTH A0 MaTepianbHUX 30UTKiB Ta/abo TpaBMyBaHHA

0cib, a Takox Moxe byTv Hebe3neuHum s KUTTS.

» [lepeBipnUTH KOMMNEKT NOCTABKM Ha LiniCHICTb. BCTaHOBNIOBATH NHLLE fieTani, WO
He MatoTb AedheKTiB.

»  [l0TpUMyBaTUCA UNHHUX IHCTPYKLIi# ANA KOMMOHEHTIB YCTaHOBKH, JOAATKOBOTO

np1napaA Ta 3anacHuX YacTuH.

Mepep 3pifcHeHHAM bynb-AKUX PObIT: 3HECTPYMUTM YCTAHOBKY Ha BCiX NOMKOCaX.

3aBx/au 3aMiHI0NTe BCi ONKCaHi BinnpaLboBaHi AeTani, Lo CTOCYTbCA Npunagy.

HE B1KOpHCTOBYHE 3aMiHEeHi ieTani NOBTOPHO.

30iACHUTU HeobXiaHi HACTPOWKK, NepeBipKK YHKLIOHYBaHHA Ta NepeBipku

besneku.

» [lepeBipnTH Ha FEPMETUUHICTb MicLA YLLiNbHEHHA ra30NPOBIAHMX,
ra3oBiABiAHMX, BOAONPOBIAHWX AeTanen Ta ieTanen, o 3MalLyoTbes
MacTUnoMm.

»  3a[j0KyMEHTYBaTH 3AiINCHEHI 3MiHU.

vvyywyy

3 MeTot0 3abe3neueHHA ONTUMANbHOTO TePMiHY CNyXOH akcecyapis fns BiiBeAEHHs
BiNpaLboBaHKX rasiB Bif Kackagy M1 pekoMeHAYEMO 0bMEeXHTH TemnepaTypy
QMMOBMX rasiB nif yac ekcnnyarauii y 6e3nepepBHOMY pexuMi 10 LWOoHaKbinbLL
85°C.

[eknapauisa po6ounx xapakTepucTuk

[okymeHT 6720868335 mMicTUTb Ha3BM BMpobiB BignosiaHo Ao EN 14471, [ina
iHAMKaLii MOXHA CKOPMCTATUCA NOLIYKOM Ha HaLiX IHTEPHET-CTOPIHL. IHTepHeT-
aapeca 3HaxofUTbCA Ha 3BOPOTHOMY DLl IHCTPYKLLT 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA.

A\ [uz] YpHaTHIL/MOHTaX yUYH MyXMM 3cnaTManap

YpHaTULL/MOHTaX Wwnapy ByHaait MiLnapHy Baxapuiu yuyH Manakara sra

MyTaxaccuc TOMOHMAAH aManaark Konpanapra Kypa amanra oLMpUHLLK Kepak.

ByHpai Tanabnapra aman KunMacnuk MMM 3MEH Ba/EKM LLIAXC XKapOXATNaHWLLK

&KM Ynumra cabab 6ynuiLIM MyMKUH.

> ETka3nb bepuiu Tynnamu LnkactnaHMaraHuHu TeKWwnpuHr. Gakar byt
KMCMNApHH YPHATHHT.

> TU3WM KMCMNapH, akceccyapnap Ba 3XTUET KUCMIAPK YUYH TErULLNKW

KypcaTManapra aman KUnuHr.

Bapua vwnappaH onfuH: TM3UMHUHT 6apua KyTbnapuHu KyBBaTCU3NAHTUPHHT.

Xap A0MUM Kypunma yuyH benrunaHraH KACMnapHu ULLNATHHT.

ANMaLLTUPUNTaH KUCMNapHK KaiTa ULnaTMaHr.

3apyp cosnamanap, thyHKLUMA Ba XaBPCU3NUK TEKLIMPYBNAPUHU amanra

OLUMPHHT.

> KMCMNApHUHT 3MUNaHuLIK, UUKMHAK rasnap, CyB KW MOM CH3MD UMKULLIMHM
TEKLLUMPHHT.

> VarapuinapHm xyxokatnatuTUpuH.

vvyywyy

Kackaanv eraos akceccyapnapuHUHT ONTMMan Xu3mar quimucx MyaaaTmra epucxmcx
YLXYH JOMMMY MCX NAYTHAA LIXMGMUHAM ra3 xapopaTuHu Makcuman 85 °C ra
LIXEKNACXHW TaBCHya ETaMH3.

Wwnaw aexnapaunacu

XyxKat 6720868335 3H 14471 ra MyBohMK MaxCynoT MabnyMOTIapHUHH 3 Huura
ONagy. YHU KYpULL yuyH Beb-caitTUMM3aa Xyxokar KuanMpuLLaaH poifanaH LWLnHI3
MYMKWH. MHTEPHET MaH3UNUHW UCCUKAMK TeHEPaTOPUHHM YpHaTHLL bYinua
KypcaTManapHUHI OpKacKaa TOnuLL MyMKHH.
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Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH
( Sophienstrasse 30-32
35576 Wetzlar, Germany
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